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ABSTRACT 

Bharathi was the one who came to refine this world with his singing talent. He showed 
a new way to high Tamil who showed good manners. He stepped into the world of 
journalism at a time when nationalism was floating in Tamil Nadu. He was a 
multilingual scholar. Apart from his mother tongue, Tamil, he was proficient in English, 
French, Telugu, and Sanskrit. However, he compares Tamil with these languages and 
praises it as a superior classical language. Bharathi, who was born in the southern part 
of Tamil Nadu as a moon, came to protect the pride and heritage of our culture and to 
remove the darkness of slavery. He came to practise this because of singing. He used the 
Tamil language as a weapon to oppose the white man and as a flower for the people. 
Language is a tool of communication. There is nothing special about it. Its special ability 
is revealed in the one who handles the language. Pavendher, while referring to 
Bharathi's language, has mentioned that Tamil was qualified by Bharathi because he 
enriched the Tamil language with his poetry. The work will affect everyone who reads 
Bharathi's work. A Tamil will forget himself and become attached to the Tamil language 
and the Tamil nadu. In the hearts of the enslaved people, he raised the voice of struggle 
for the freedom and rights of the individual. His linguistic personality is the reason for 
such pride. He extols the pride of the Tamil language by saying, "Among all the 
languages that I've known, there's none as sweet as Tamil." This shows his attachment 
to the Tamil language. The goal of this investigation is to show how his attachment to 
his mother tongue has revealed language personality in his works. 
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முன்னுரை 

மமாழி என்பது ஒரு  ருத்துப் பரிமாற்ைக் ருவி. அறதப்கபசும் இனத்தின்  றை, வரைாறு, 
பழக் வழக் ம், ஒழுக்  மநைி ள் கபான்ை பை வாழ்வியல் கூறு றை அடிப்பறையா க் ம ாண்டு 
விைங்கு ிைது. மனிதன் தனது எண்ணத்றதயும், சிந்தறனறயயும் மவைிப்படுத்தும் ஊை மா கவ 
மமாழி மசயல்படு ிைது. மமாழியில் ஒைிகய முக் ியத்துவம் மபறு ிைது. அவ்வற யில் தமிழ் 
மமாழிறய அதன் ஒைிப்பு முறையால் இறசயா க் பாடி,  விறத ைாய் மக் ள் மனதில் பதிய 
றவத்தவர் பாரதி. 
 
பாரதியின் ம ாழிப் பற்று 

 பாரதிறய அதுவறரயில் பார்த்திராத வ. ரா அவறரப் பார்ப்பதற் ா ச் மசன்ைிருந்தார். வ. ரா 
அவறர வணங் ியவுைன் யார்? என்று வினவு ிைார். அப்கபாது வ. ரா தன்றன ஆங் ிைத்தில் 
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அைிமு ப்படுத்தத் மதாைங்கு ிைார். உைகன பாரதி, “அகை பாலு! வந்தவர் உனக்கு இறணயா  
இங் ிலீஷ் மபாழி ிைாரைா! அவரிைம் நீகபசு. எனக்கு கவறையில்றை” என்று உரக் க் கூைிவிட்டு, 
பின்னர் வ. ராவிைம் ஒரு தமிழன் மற்மைாரு தமிழகனாடு இன்னும் எவ்வைவு  ாைம் 
ஆங் ிைத்திகைகய கபசகவண்டும்? என்று வருத்தப்பட்டிருக் ிைார். இது வ. ரா வின் வாழ்வில் நி ழ்ந்த 
சம்பவமாகும். பாரதியின் மமாழிப் பற்ைிறனயும் ஆங் ிைத்தின் மீது ம ாண்ை சினத்திறனயும் இதன் 
மூைமா  நாம் அைியமுடி ிைது. 

தமிழர் பிை மமாழிமீது ம ாண்ை பற்ைிறனக்  ண்ை பாரதி மபாறுக் ாது, மசல்வத் தமிழின் 
மதாைர்பற்றுப் கபானார் எனத் தமிழ் மக் றை இடித்துறரக் ிைார். தமிழ் மமாழிறயச் மசல்வம் என்ை 
உயர்ந்த மசால்றைப் பயன்படுத்தி கபாற்று ிைார். வறுறமயில் உழன்ைவாா்க்க  மசல்வத்தின் மபருறம 
மதரியும். 

 பாரதி பிைந்த  ாைத்தில் தமிழ் மமாழியும், மக் ள் சமூ மும் அவ்வைவா  நல்ை நிறைறமயில் 
இல்றை. ஏங் ிக்  ிைந்த தமிழர் ள் தூங் ிக்  ிைந்த தமிழ்மமாழி – இதுதான் பாரதி  ண்ைது. 
இந்நிறையிைிருந்த தமிழர் றை மாற்ைி ஊக் மும், உள்வைியும் ஏற்பைச் மசய்தது பாரதியின் 
அசாத்தியமான பணியாகும் என்றுறரக் ிைார் வ.ரா. 

ஆங் ிகையர் ஆட்சிக்  ாைத்தில் வைிறம மபற்ை மமாழியா  ஆங் ிைம் விைங் , தமது தமிழ்க் 
 விறத ைாலும், பறைப்பு ைாலும் கதசபக்தி, மபண்ணியம், ஒருறமப்பாடு, சமூ ச் சீர்திருத்தம் எனப் 
பல்கவறு க ாணங் ைில் தமது ஆளுறமறய மவைிப்படுத்தியவர் பாரதி. தமிழ் நாட்டில் தமிழுக்குரிய 
இைத்தில் இருந்தது ஆங் ிைம். பிைமமாழி  ற்கும் மக் ள் அதனால் மபருறம ம ாள்வறதக்  ண்ை 
பாரதி, 

“கவறுகவறு பாறை ள்  ற்பாய் நீ 

வடீ்டுவார்த் றத  ற் ிைாய் கபா கபா கபா” 

என்று பாடு ின்ைார் (Bharathiyar, 1992). 

தமிழர் ள் தமிறழப் கபசுவது இழிவு என்று தாய்மமாழிறயப் புைக் ணித்து ஆங் ிைத்றத 
மட்டும் அைிவின் அறையாைமா க்  ருதும்கபாது, ஆங் ிைம் என்பது அைிவு அல்ை, அதுவும் ஒரு 
மமாழிகய என் ிைார். தமிழ் நாட்டிற்கு வந்த  ாந்தி திருவல்ைிக்க ணியில் நைந்த கூட்ைத்தில் 
ஆங் ிைத்தில் கபசியதற் ா  பாரதி  ாந்திக்கு எதிர்ப்புக்  டிதம் ஆங் ிைத்தில் எழுது ிைார். அறதக் 
 ண்ை  ாந்தி, எனில் இக் டிதத்றத ஏன் ஆங் ிைத்தில் எழுதினரீ் ள்? எனக் க ட் , பாரதி, “பிைர் மனம் 
கநா  எழுதும்கபாது அன்றனமமாழிறயப் பயன்படுத்தக் கூைாது” என்பது எங் ள் பண்பாடு எனப் பதில் 
அைித்துள்ைார். 

ைாக்ைர் மு.வ. அவர் ளும் பின்தங்  கநரும் என்ை தமது  ட்டுறரயில் பிைமமாழி கபசுவறத 
மக் ள் அதி ம் விரும்புவதா வும், அறதகய மபருறமயா க் ம ாள் ின்ைனர் என்றும் குைிப்பிட்டுள்ைார். 
 ற்கும்  ல்வி நாட்டு மக் ளுக்குப் பயன்பை கவண்டுமானால் நாட்டு மக் ைின் மமாழிகய பயிற்சி 
மமாழியா  அறமய கவண்டும் என் ிைார். இல்றையானால் பிைமமாழி வாயிைா க்  ற்ைவர் ள் தனிச் 
சாதியா  அறமந்துவிடுவார் ள். மற்ைவர் ளுக்குப் பயன்பைாத ஒரு கூட்ைமா  மற்ை மக் றைச் 
சுரண்டும் கூட்ைமா  அது அறமந்துவிடும் என்றும் குைிப்பிட்டுள்ைார். 

பாரதியார் தம்  விறத ைில் பிைமமாழிச் மசாற் ைப்புைன் எழுதுவறதப் பைரும் குற்ைம் 
சாட்டியுள்ைனர். என்ைாலும் அறத மக் ளுக்குப் புரியும் வற யிகைகய எைிறமயா  அறமத்துள்ைார். 

 
பாரதியின் ம ால் ஆளும  

 மசாற் ைின் திைனைிந்து அறவ ஆைப்மபறும் முறைறமறய பாரதியின் பறைப்பு ைில் 
 ாணமுடி ின்ைது. மசால்ைின் மபாருள், அதறன விைக்கும் தன்றம, படிப்பவருக்கு இனிறம நல்கும் 
திைம், ஓறசயின்பம், மசாற்சுருக் ம், விழுமியது பயக்கும் மாண்பு, மசைிவு கபான்ைறவ பாரதியின் 
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 விறத ைில்  வித்துவம் நிறைந்ததா  அறமந்துள்ைன. மனமமனும் மபண்கண எனத் மதாைங்கும் 
பாைைில், 

“புைன் புைப் படுத்தும் புைனா மயன்றன 

உை  உருறையில் ஒட்டுை வகுப்பாய்” 

என மசால் விறையாட்றை உருவாக் ியுள்ைார் (Bharathiyar, 2019). மற்மைாரு  விறதயில் உரு 
மசால்றை பை முறைப் பயன்படுத்தி மவவ்கவறு மபாருறை உணர்த்தியுள்ை பாங்கும் 
கபாற்றுதற்குாியது. 

 
பாரதியின் ம ாழி ஆளும  

 பறைப்பாைனின் மமாழி ஆளுறம என்பது, பாடுமபாருள், அதன் தன்றம, அப்மபாருள் 
பறைப்பாைியால் மவைிப்படுத்தப்பட்டுள்ை பாங்கு, நறை உத்தி ள், அைங் ாரப்பண்பு றைப் மபாறுத்து 
அறம ின்ைது. பறைப்பாைனின் உள்ைத்து உணர்வும் பறைப்பில் உரியவாறு மவைிப்படுமாயின் 
அப்பறைப்பு ஆளுறமப்பண்கபாடு மவைிப்படு ின்ைது. அவ்வற யில் மமாழி ஆளுறமறய 
மவைிப்படுத்தி மவற்ைி மபற்ைவர் ளுள் வள்ளுவரும்,  ம்பரும், பாரதியும் ஆவர் என் ிைார் இ. சுந்தர 
மூர்த்தி. எனில் ஒரு பறைப்பின் மவற்ைிக்கு மமாழி ஆளுறமத் திைன் இன்ைியறமயாததா ின்ைது. 

“பா ரதம் ம ாண்டு பாரதம் வைம் வந்தவன் பாரதி” 

பாரதி குழந்றத ளுக் ா ப் பாடிய பாப்பாப் பாட்டில் குழந்றத ளுக்குப் பல்கவறு 
அைிவுறர றைக் கூறு ிைார். ஓடி விறையாடு பாப்பா பாட்டில் இைம் உள்ைத்தில் எைிய இனிய தமிழ்ச் 
மசாற் ைால் தமிழின் உயர்விறன எடுத்துறரக் ின்ைார். 

“மசால்ைில் உயர்வு தமிழ்ச் மசால்கை – அறதத் 

மதாழுது படித்திைடி பாப்பா” 

என்று தமிழ் மமாழிறய வணங் ிப் படித்திைக் கூறு ின்ைார் (Bharathiyar, 1992). 

மபாதுவுறைறமச் சிந்தறனறயத் தம் பாட்டின் மூைம் மக் ளுக்குத் மதைிவுபடுத்தியவர் பாரதி, 
சமுதாயத்றத மாற்ைக்கூடிய, விழிப்புணர்வு ஊட்ைக்கூடிய வரி றைத் தம் பறைப்பு ைில் 
மவைிப்படுத்தியவர். மபாது என்ை மசால்லும் உறைறம என்ை மசால்லும் தமிழில் உள்ை மசாற் கை 
எனினும், மபாதுவுறைறம என்ை புதியகதார் மசால்ைாட்சிறய ஏற்படுத்தியவர். பறழய மசாற் ளுக்குப் 
புதிய மபாருட்சுறவறய ஏற்படுத்தும் மமாழி ஆளுறம பாரதிக்கு உண்டு. 

“முப்பது க ாடி சனங் ைின் சங் ம் 

முழுறமக்கும் மபாதுவுறைறம” 

என்று ஒப்பில்ைாத  முதாயமா , உை த்திற்ம ாரு புதிய சமுதாயமா  நம் நாடு விைங் ப் 
கபாராடியவர் பாரதி.  ாைம் தந்த  விஞன் (Bharathiyar, 2008). அவரது உரிறமக்குரல் இல்றைமயனில் 
விடுதறை கவட்ற  இல்றை. தமிழ் மமாழிக்கு மகுைமாய் அவரது மமாழி ஆளுறமத் திைன் 
கமகைாங் ி நின்ைது. 

அவரது மமாழி ஆளுறம பாக் ைில் மட்டுமின்ைி வசன  விறத ைிலும், உறரநறையிலும், 
 ட்டுறர ைிலும் கமகைாங் ி நிற் ிைது. அகதாடு தாய்மமாழியின் மபருறமறயயும் குைிப்பிடு ின்ைார். 
எங்கும் எதிலும் தமிழ் இருக் கவண்டும். எல்ைாத்துறை ைிலும் தமிறழப் புகுத்தகவண்டும் 
அப்கபாதுதான் தமிழ் மசழிக்கும் என் ிைார். 

“வாறன அைப்கபாம்  ைல் மீறன அைப்கபாம் 

சந்திறரமண் ைைத்தியல்  ண்டுமதைி கவாம்” 

என்றும், 
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“வான மைந்த தறனத்தும் அைந்திடும் 

வண்மமாழி வாழிய கவ” 

என்றும் தமிழின் சிைப்பிறன பாரதியன்ைி யாரால் வாழ்த்த முடியும்? சிைப்பு நிறையில் தமிழ் 
நிறைமபற்ைிருக்  கவண்டுமானால் ஆக் ப்பூர்வமான பணி ள் சிைவற்றைத் தமிழுக்குச் 
மசய்யகவண்டும் என் ிைார் (Bharathiyar, 2019). 

“கசமமுை கவண்டுமமனில் மதருமவல்ைாம் 

தமிழ் முழக் ம் மசழிக் ச் மசய்வரீ்”   (Bharathiyar, 1992). 

மக் ள் உயர் நிறைறய அறைய கவண்டுமமனில், தமிறழத் தமிழ் நாட்டின் மதருக் ைில் 
முழங் ச் மசய்யகவண்டும் என்று கூைியகதாடு நின்றுவிைாமல், எண்ணத்தின்  ருவி ைாய் விைங்கும் 
மசாற் ள் பாரதியின் சிந்தறன ஆற்ைறை மவைிப்படுத்தி அவரது மமாழி ஆளுறமறயப் புைப்படுத்தி 
நிற் ின்ைது. கமலும் 

“கதமதுரத் தமிகழாறச உை மமைாம் 

பரவும் வற  மசய்தல் கவண்டும்” 

உை மமங்கும் தமிழ்மமாழி பரவகவண்டும் என்பறதயும் அைிவுறுத்து ின்ைார் (Bharathiyar, 1992). 

தமிழ் மமாழிறய வைப்படுத்த கவண்டுமானால் பிைநாட்டு சிைந்த அைிஞர் ைின் நூல் றைத் 
தமிழில் மமாழி மபயர்க் கவண்டும் என்றும், பு ழ்தரக்கூடிய புதிய நூல் ள் உருவா  கவண்டும் 
என்றும் குைிப்பிடு ின்ைார். 

“பிைநாட்டு நல்ைைிஞர் சாத்திரங் ள் 

தமிழ்மமாழியில் மபயர்த்தல் கவண்டும் 

இைவாத பு ழுறைய புதுநூல் ள் 

தமிழ் மமாழியில் இயற்ைல் கவண்டும்” 

எல்ைாக்  ாைத்திலும், எல்கைாரும் ஏற்றுக்ம ாள்ைக்கூடிய, எல்கைாருக்கும் மபாருந்தக்கூடிய 
உயர்ந்த  ருத்துக் றைக் ம ாண்ை இைக் ியங் ள் பு ழுறைய இைக் ியங் ைா த் தி ழும். அைிவியல் 
துறையில் முன்கனைிக் ம ாண்டிருக்கும் இன்றைய  ாை ட்ைத்தில் அைிவியல் கூறு ள் கமறைநாட்டு 
மமாழி ைில் இருப்பறதப்கபாைத் தமிழில் இல்றை (Bharathiyar, 1992). அைிவியல் கூறு றைச் மசால்லும் 
திைறம தமிழ் மமாழிக்கு இல்றை என்றும், தமிழ்மமாழி மமல்ை மமல்ை அழிந்துவிடும் என்றும் ஓர் 
அைிவிைி உறரத்தான். அவன் கூைிய அந்தச் மசால் மமய்யா ி விடுகமா? என்று பாரதி அஞ்சு ிைார். 
அந்த அச்சத்றத, 

“மமல்ைத் தமிழினிச் சாகும் – அந்த 

கமற்கு மமாழி ள் புவிமிறச ஓங்கும்” 

என்று மவைிப்படுத்து ிைார் (Bharathiyar, 2008). இந்நிறைறய மாற்ை உை ின் அறனத்து 
நாடு ளுக்கும் மசன்று தமிழ் மமாழிறய வைப்படுத்துங் ள் என் ிைார். 

“மசன்ைிடுவரீ் எட்டுத் திக்கும் –  ல்விச் 

மசல்வங் ள் யாவும் ம ாணர்ந்திங்கு கசர்ப்பரீ்” 

என்ை உணர்ச்சி மிகு வரி ைால் தமிழறரத் தட்டி எழுப்பு ிைார் (Bharathiyar, 1992).  ண் ைால்  ாண்பது 
மபாய் என்பறத “ ாட்சிப்பிறழ” என்ை அருறமயான மசால்ைாைறைப் பயன்படுத்தியுள்ைார். 
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முடிவுமர 
“நீடு துயில் நீக் ப் பாடி வந்த நிைா” பறழய மசாற் ளுக்குப் புதிய மபாருட்சுறவறய ஏற்ைிய 

தனித்துவம் மிக்   விஞன் பாரதி. அடிறம இருறை நீக்  சுதந்திரப்பள்ளு பாைத்மதாைங் ியது 
பாரதியின் புதுறமக்குரல். பிைமமாழி  ற்  விரும்பும் நிறை மாைி தமிழர் ள் தம் தாய்மமாழிமீது பற்று 
ம ாள்ை கவண்டும், அப்கபாதுதான் மமாழி வைரும் என்பறத மக் ள் மனதில் ஆணித்தரமா  விறதக்  
அவர் எடுத்த முதல் ஆயுதம்  விறத. தம் மமாழி ஆளுறம ம ாண்டு தமிழுக்கு மணிமகுைம் 
சூட்டியவர். தம் வித் திைத்தால் ஒரு சமுதாயத்றத மாற்ைியறமக்  இயலும் என்பறத உறுதியா  
நம்பிய தீாா்க் தரிசி பாரதி. எைிய தமிழில் பாமரரும் புரிந்து ம ாள்ளும் வற யில் தம் 
பறைப்பாளுறமறய மவைிப்படுத்திய பாங் ிறனயும், மமாழி ஆளுறமறயயும் எடுத்துறரப்பதா  
இக் ட்டுறர அறம ிைது. 
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